
今回は、1月に行われたベトナム研修の報告です。 

◇ 2017-2018 Vietnam Study Tour  -From 21 Jan to 26 Jan-                            

 本校の生徒17名（1年生10名と2年生7名）が、4泊6日でベトナムに研修に行ってきました。以下の

通り、ファンボイチャウ高等学校・JICA・フエ大学などで実際に現地の人々と、交流する場面が多く

ありました。  

◇ Day2 ファンボイチャウ高校での交流                            

 ベトナムでも有名な進学校である

ファンボイチャウ高等学校と、昨年度

に引き続き交流を行いました。まずは

月曜日の朝7時から行われる全校集会

に、日本からの交流生として関高校が

紹介され、歌や踊りなどをそれぞれが

披露しあいました。そのあと、英語の

授業に関高校の生徒も参加をし、ベト

ナムの英語の先生のもとで、『日本と

ベトナムのお正月』というトピックで  

リスニング活動を行いました。さらに、生徒たちが日本で用意してきたグローバルイシュー

に関わる問題提起について、日本人英語教員の指導のもとアイスブレーキングのコミュニケ

ーション活動を行いました。最後に、4つのテーマに関わるプレゼンテーションを、ベトナム

の生徒の前で緊張しながらも、頑張って行いました。 

 

【生徒の振り返り】 

 

 

 

 

 

 

 The Vietnamese 

students were able to 

speak  English  very 

well!!  So  I realized 

I  needed  to  study 

English hard when I go back to Japan.     

 When I talked with the students, I sometimes could not understand what they 

meant.  I really want to have a good command of English and want to 

communicate with people from all over the world. 

 

◇ Day3 JICAベトナム事務所への訪問                          

 3日目の午前中には、ハノイ市の中心にあるJICAベトナム事務所を訪問し、日本のODA活動

の意義と実際について、JICAベトナム事務所次長の小林 龍太郎さんよりお話をいただきまし
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What did you learn 

from the school visit on 

Phan Boi Chau high 

school? 

(朝の全校朝会にて) 



た。説明後には生徒から積極的に質問の声が

上がり、国際協力活動に対する彼らの意識の

高さを感じました。その後、JICAの行ってい

るプロジェクトの現場訪問先として、ベトナ

ム日本人材開発インスティチュート（VJCC 

Institute）を訪問し、事務所長さんから事業

の概要説明の後、実際に日本語でビジネスマ

ナーをベトナム人に教えているクラスを見学

しました。 

【生徒の振り返り】 

 

 

 

 I learned that Vietnam is 

developing now.  The Japanese are 

supposed to be deeply involved in 

Vietnam.  The connection between 

Japan and Vietnam is getting more 

important from now on. 

 I was surprised to hear that 

Japanese economy may become 

weaker than that of Vietnam in the 

coming future. 

 I have known there are many 

people who help people in need in 

the world.  I will definitely follow them!!    

 

◇ Day4 フエ大学訪問と、世界遺産フエ王宮の見学                          

 4 日目は、いよいよフエ大学での交流会で

す。オープニングセレモニーのあと、フエ

大学の観光学科の生徒さんと、本校の生徒

がそれぞれの学校についてプレゼンテーシ

ョンやビデオを使いながら説明をしました。

お互いが仲良くなるためのウォーミングア

ップの活動なども交えながら、次第に緊張

がほぐれていきます。生徒たちの顔には次

第に笑顔も見られるようになっていきまし

た。そして、午前中のメインは関高校の生

徒による 4 つのグローバルイシュープレゼン

です。ファンボイチャウ高校での 1 度目のプ

レゼンの反省を生かし、それぞれがより良い

発表になるようにホテルなどで練習した成果

が十分に表れるものとなりました。発表後は、

少人数の班に分かれて、テーマに関する意見

交流の場を持ちました。自分の思いが、スム

ーズに英語にならず苦労する姿、それでも何

What resonated for you in terms of your JICA visit? 

 

(VJCC Institute にて) 



とかコミュニケーションを成立させようと、言語以外の方法でも必死に伝えようとする姿が

多く見られました。午後からは、大学の生徒さんと食事を一緒に取った後、世界文化遺産フ

エ王宮を少人数に分かれて案内してもらいました。 

 
【生徒の振り返り】 

 

 

 

 The students who study at Hue University started to study English later than 

us.  But they have a rich vocabulary and they are learning so hard. 

 Through the discussion with the college students, I gained nice ideas and 

deepened my horizon. 

 

 

 The college students are truly familiar 

with the history of their own country.  

I should learn Japanese country. 

 

 

 フエ大学の学生さんとの記念写真（大学前にて） 

What inspired you when you had a cultural exchange at Hue University? 

 


